DE: BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DECKENLEUCHTE

ACHTUNG! Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor
Verwendung des Produkts sorgfaltig durch und bewahren

Sie sie zur spateren Verwendung auf.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 47600057-01

Nennwerte: 230-240 V Wechselstrom, 50 Hz, max. 74 W
Fernbedienung: Infrarot-Signal, Reichweite der Fernbedienung: ca. 3 m.
2 Stiick AAA-Batterien, 1,5 V Gleichstrom (nicht enthalten).
Montageart: Deckenleuchte
Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse |
Schutzart: 1P20
Funktionen der Leuchte: Ein-/Ausschalten mittels Wandschalter oder Fernbedienung;
Lichtfarben: warmweil / neutralweill / kaltweiR;
Farbtemperatur: Farbtemperatur 3000-6500 K, stufen- und stufenlose Einstellung
mittels Fernbedienung;
Dimmfunktion mittels Fernbedienung: 20/50/100 % Helligkeitseinstellung und stufenloses
Dimmen;
Memory-Funktion: Wenn die Leuchte mittels Wandschalter oder Fernbedienung

ausgeschaltet wird, bleiben die zuletzt verwendeten Einstellungen bis
zum nachsten Einschalten gespeichert.
Nachtlicht- und Timer-Funktion.
Die Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.
LED-Leuchtmittel und LED-Treiber dirfen nur von einer qualifizierten
Fachkraft ausgetauscht werden.

22
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WARNHINWEISE: > rZ

&
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1. ﬂNur fir den Gebrauch im Innenbereich.

2. Die Montage dieses Gerats muss durch eine qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen.

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstrome und Stromschlage
zu vermeiden.

4. Diese Leuchte ist fur die direkte Montage an normal entflammbaren Flachen geeignet.

5. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

6. Das Gerat darf wahrend des Betriebs keinesfalls bewegt werden.

7. Die Leuchte ist ausschlieRlich fur die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche
Anderungen sind untersagt.

8. Das Leuchtmittel und der Treiber dieser Leuchte kdnnen am Ende seiner Lebensdauer von einer
fachlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das auRere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadi-
gung ausschlieBlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person
zu ersetzen.

10. o Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im
unsortierten Hausmiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezlglich der
verfugbaren Sammelstellen an Ihre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldepo-
nien entsorgt werden, kénnen gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette
gelangen. Dies schadigt lhre Gesundheit und lhr Wohlbefinden.

11. Die in diesem Produkt enthaltene Batterie muss gemal den ortlichen Vorschriften
ordnungsgemal’ entsorgt werden. oder recycelt werden.
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Steuerung mittels Infrarot-Fernbedienung

Kopplung

Funktion

I @

Ein/Aus

Umschalten zwischen warmweil3, neutralweiR und kaltwei

@

Q

Timer: Einmal driicken - das Licht blinkt einmal und schaltet
sich dann nach 30 Minuten automatisch aus.

Erneut driicken - das Licht blinkt zweimal und die
Timer-Funktion ist deaktiviert.

Helligkeit erhbhen / reduzieren

N

Farbtemperatur erhéhen / reduzieren

Helligkeitsstufen: 20/50/100 %

®
®O
@

Nachtlicht

©-®@

Tasten fur warmweiB, neutralwei und kaltweiR

Einlegen, entnehmen und austauschen der AAA-Batterien (nicht enthalten)

BATTERIEWECHSEL

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung
entfernen.

2. Setzen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach ein.
Achten Sie auf die Polaritat (+ / -). Verwenden Sie
ausschlieflich ungebrauchte Batterien.

3. SchlieRen Sie das Batteriefach.

WARNHINWEISE: Kombinieren Sie keine alten und neuen
Batterien miteinander.

E Batterien missen gemaR den ortlichen

Vorschriften ordnungsgemal entsorgt werden.

Ersatzteile

Code

Bestandteil

Artikelnummer

g@x4

47600057-01

3 x 4

47600057-01

BEZ= x2

47600057-01




CZ: NAVOD K POUZITi STROPNIHO SVITIDLA
POZOR! Pted pouzitim vyrobku si tento navod k pouziti
peclivé prectéte a uschovejte jej pro budouci pouziti.

TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku: 47600057-01

Jmenovité hodnoty: 230-240 V stridavy proud, 50 Hz, max. 74 W

Dalkovy ovladac: Infracerveny signal, dosah déalkového ovladace: cca 3 m.
2 baterie typu AAA, 1,5 V stejnosmérného proudu (neni soucdsti baleni).

Typ montaze: stropni svitidlo

Trida ochrany pred urazem elektrickym proudem: trida |

Typ ochrany: IP20

Funkce svitidla: Zapinani a vypinani pomoci nasténného vypinace nebo dalkového
ovladade;

barvy svétla: tepla bild / neutralni bila / studena bil3;

barevna teplota: Barevna teplota 3000-6500 K, postupné a plynulé nastaveni pomoci
dalkového ovladace;

funkce stmivani pomoci dalkového ovladace: 20/50/100 % jasu a plynulé stmivani;

Pamétova funkce: Pokud se svitidlo vypne pomoci nasténného vypinace nebo dalkového
ovladace, posledni pouZité nastaveni zistane uloZeno az do dalsiho
zapnuti.

Funkce nocniho svétla a ¢asovace.
Svitidlo obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti E.
LED Zarovky a LED ovladace smi vyménovat pouze kvalifikovany odbornik.

A UPOZORNENI:

1. ﬂ Pouze pro pouziti v interiéru.

2. Montdz vyrobku musi provést kvalifikovany elektrikar.

3. Svitidlo neinstalujte do vihkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti
elektrickym proudem.

4. Toto svitidlo je vhodné pro pfimou montaz na normalné hoflavé povrchy.

5. Pfed montazi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

6. Pristroj se nesmi béhem provozu pohybovat.

7. Svitidlo je uréené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakdzany.

8. Zarovku a napéjeci zdroj tohoto svitidla méiZe na konci jejich Zivotnosti vyménit odborné kvalifiko-
vand osoba.

9. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vyménit
pouze vyrobce, jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovand osoba.

">

10. o V¥zZNnam symbolu preskrtnuté popelnice: Elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném
odpadu. Vyuzijte k tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne
pfislusnd obec. Likviduji-li se elektrické spotiebice na béznych sklddkach, mohou se z nich uvolfiovat
nebezpecné latky, které se mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového retézce.
To muZe ohrozit Vase zdravi.

11. Baterie obsazena v tomto vyrobku musi byt fadné zlikvidovana v souladu s mistnimi
predpisy nebo recyklovana.
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Ovladani pomoci infracerveného dalkového ovladace

—®

Q

N

®

Kod Funkce
® Rozsvitit / Zhasnout
@ Pfepinani mezi teplou, neutrdlni a studenou bilou
@ Casovac: Jedno stisknuti — svétlo jednou zablika a po 30
minutach se automaticky vypne.
DalSi stisknuti — kontrolka dvakrat zablika a funkce ¢asovace
se deaktivuje.
@® | zvysit / snizit jas
®® Zvysit / sniZit barevnou teplotu
Urovné jasu: 20/50/100 %
® Nocni svétlo
-@ Tladitka pro teplou bilou, neutralni bilou a studenou bilou

Vkladani, vyjimani a vyména baterii typu AAA (neni soucasti baleni)

VYMENA BATERI{

1. Odstrante kryt, ¢imZ otevrete pfihradku na baterie.

2. Vlozte nové baterie do pfihradky. Dbejte na polaritu +/-.
PouZivejte vyhradné nové baterie.

3. Uzavrete prihrddku na baterie.

UPOZORNENI: Nekombinujte staré a nové baterie.

ﬁ Baterie je tfeba likvidovat v souladu s mistnimi

predpisy.
Nahradni dily
Kéd Soudastka Cislo vyrobku
A = H x4 47600057-01
B (3 x 4 47600057-01
C X2 47600057-01




SV: BRUKSANVISNING FOR TAKLAMPA

OBS! Las bruksanvisningen noggrant fore forsta anvand-
ningen av produkten och spara den for framtida bruk.

TEKNISKA DATA

Artikelnummer: 47600057-01

Markdata: 230-240 V vaxelstrom, 50 Hz, max. 74 W

Fjarrkontroll: infrarédsignal, fiarrkontrollens rackvidd: ca 3 m 2 x AAA-batterier,
1,5V likstrom (ingar ej).

Monteringssatt: taklampa

Skyddsklass mot elstotar: klass |

Kapslingsklass: IP20

Lampans funktioner: pa/av med vaggstrombrytare eller fjarrkontroll; ljusfarger: varmvit/
neutral vit/kallvit;

fargtemperatur: fargtemperatur 3000-6500 Kelvin, stegvis och kontinuerlig justering

med fjarrkontroll; dimmerfunktion med fjarrkontroll: 20/50/100 %
ljusstyrka och kontinuerlig dimmer;

memoryfunktion: Nar lampan stdngs av med en vaggstrombrytare eller fjarrkontroll
sparas de senast anvanda justeringarna tills nasta gang den slas pa.

Nattlampa och timerfunktion.

Lampan innehaller en ljuskalla med energiklass E.

LED-ljuskallor och LED-drivdon far endast bytas ut av en behorig fackman.

/\ varNINGAR: @@ @Eﬁ

1. ﬂ Endast for inomhusbruk.

2. Monteringen av denna apparat ska utforas av en kvalificerad elektriker.

3. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrémmar och elstotar.
4. Denna lampa ar lamplig for direkt montering pa svarantandliga ytor.

5. Se till att stromforsorjningen &r avstangd innan du pabdrjar monteringen.

6

7

8

9

. Apparaten far aldrig flyttas under drift.

. Lampan &r endast avsedd for andamalsenlig anviandning. Andringar ar inte tillatna.

. Lampans ljuskalla och drivdonet kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess
aterforsaljare eller annan kvalificerad person for att undvika risker.

10. =am Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med
hushallssopor utan lamna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen fér mer informa-
tion angaende narmaste atervinningscentral. Om elektriska apparater slangs pa soptippar eller
deponier, kan farliga @mnen hamna i grundvattnet och darmed i néringskedjan. Detta skadar bade
din hélsa och ditt valmaende.

ll.ﬁ Batteriet som ingar i denna produkt maste sldngas eller atervinnas i enlighet med lokala
bestammelser.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Stralle 59
97084 Wirzburg, Tyskland A
VAT-nummer: DE279448078
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Styrning med infrardd fjarrkontroll:

Koppling

Funktion

I @

Pa/av

Vaxla mellan varmvit, neutral vit och kallvit

@

Timer: Tryck en gang — lampan blinkar en gang och stangs
automatiskt av efter 30 minuter.

Tryck igen — lampan blinkar tva ganger och timerfunktionen
ar avaktiverad.

Oka/reducera ljusstyrkan

Oka/reducera firgtemperaturen

Ljusstyrkor: 20/50/100 %

®e
®@e

Nattlampa

©-®@

Knappar fér varmvit, neutral vit och kallvit

Satta i, ta ut och byta AAA-batterier (ingar ej)

BATTERIBYTE

1. Oppna batterifacket genom att ta bort locket.

2. Satt in de nya batterierna i batterifacket. Observera ratt
polaritet (+/-). Anvind endast ej anvanda batterier.

3. Stang batterifacket.

VARNINGAR: Kombinera inte gamla och nya batterier.

ﬁ Batterier maste slangas pa ratt satt i enlighet med
lokala bestammelser.

Reservdelar
Knapp Bestandsdel Artikelnummer
A = H x4 47600057-01
B 3 x 4 47600057-01
C x2 47600057-01




SK: NAVOD NA POUZITIE STROPNEHO SVIETIDLA

POZOR! Pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte
tento navod a odlozte si ho, aby ste si ho mohli neskor v

pripade potreby opit preéitat.

TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku: 47600057-01

Menovité hodnoty: 230 — 240 V striedavy prud, 50 Hz, max. 74 W

Dialkovy ovladac: infracerveny signal, dosah dialkového ovladaca: cca 3 m;
2 ks batérii typu AAA, 1,5 V jednosmerny prud (nie st stc¢astou balenia).

Typ montaze: stropné svietidlo

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prudom: |

Stupen ochrany krytom: IP20

Funkcie svietidla: zapnutie/vypnutie pomocou nastenného spinaca alebo dialkového
ovladaca;

farby svetla: tepla biela/neutralna biela/studena biela;

farebna teplota: 3 000 — 6 500 K, postupné a plynulé nastavenie pomocou dialkového
ovladaca;

funkcia stmievania pomocou dialkového ovladaca: nastavenie jasu 20/50/100 % a plynulé

stmievanie.

Pamatova funkcia: vypnutim svietidla pomocou nastenného vypinaca alebo dialkového
ovladaca zostanu naposledy pouZité nastavenia uloZené az do dalSieho
zapnutia.

Funkcia no¢ného osvetlenia a ¢asovaca.
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti E.
LED Ziarovky a LED predradnik smie vymenit len kvalifikovany odbornik.

A VAROVANIA!

1. G Svietidlo je uréené len na pouzivanie v interiéri.

2. Montéz tohto vyrobku musi vykonat kvalifikovany elektrikar.

3. NepouZivajte svietidlo vo vihkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a Urazu
elektrickym prudom.

4. Toto svietidlo je vhodné na priamu montdz na normalne horlavé povrchy.

5. Pred montazou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym pradom.

6. Spotrebi¢ pocas prevadzky v Ziadnom pripade nepremiestrujte.

7. Svietidlo sa smie pouZivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakdzané.

8. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla smie po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne
kvalifikovand osoba.

9. Vzhladom na mozné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kdbel svietidla v pripade
poskodenia vymenit len vyrobca, jeho distribuény partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

10. mmm Vyznam symbolu preskrtnutej nadoby na odpad: Elektrické spotrebice nevhadzujte do
netriedeného domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na prisluShom zbernom mieste. Informacie o
dostupnych zbernych miestach vam poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie
elektrickych spotrebi¢ov na beznych sklddkach sa mézu do podzemnych vod a nésledne do potravi-
nového retazca dostat nebezpecné latky. To moze negativne ovplyvnit vase zdravie.

11. Batéria, ktord je sucastou tohto vyrobku, musi byt spravnym spésobom zlikvidovana alebo
recyklovand v sulade s miestnymi predpismi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Nemecko A
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Ovladanie pomocou infracerveného dialkového ovladaca

parovanie

Funkcia

@

Zapnutie/vypnutie

O

®

Q

©

®

@

Prepinanie medzi teplou bielou, neutrdlnou bielou a

studenou bielou

®

Casovat: stlaéenim jedenkrat — svetlo raz zablika a po 30
minutach sa automaticky vypne.
Opéatovnym stlacenim — svetlo dvakrat zablika a funkcia

casovaca sa deaktivuje.

Zvy3enie/zniZenie jasu

Zvy3enie/znizenie farebnej teploty

Stupne jasu 20/50/100 %

®®
®®se

Nocné svetlo

©-@

Tlacidla pre teplu bielu, neutrdlnu bielu a studenu bielu

Vkladanie, vyberanie a vymena batérii typu AAA (nie st suc¢astou balenia)

VYMENA BATERI{

1. Priehradku na batérie otvorite odstranenim krytu.

2. VloZte nové batérie do priehradky na batérie. Dbajte na
spravnu polaritu (+/-). PouZivajte vyluéne nové batérie.

3. Zatvorte priehradku na batérie.

VAROVANIA! Nekombinujte staré a nové batérie.

ﬁ Batérie treba likvidovat v stlade s miestnymi
predpismi.

Nahradné diely

Kéd

Cislo vyrobku

47600057-01

47600057-01

BEZ= x2

47600057-01




SI: NAVODILA ZA UPORABO STROPNE SVETILKE
POZOR! Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta
navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Stevilka artikla: 47600057-01
Nazivne vrednosti: 230-240V AC, 50 Hz, maks. 74 W
Daljinski upravljalnik: infrardedi signal, domet daljinskega upravljalnika: pribl. 3 m,
2 kosa baterij AAA, 1,5 V DC (nista priloZeni)
Vrsta montaze: stropna svetilka
Razred zascite pred elektriénim udarom: razred |
Stopnja zascite: 1P20
Funkcije svetilke: vklop/izklop s stenskim stikalom ali daljinskim upravljalnikom;
barve svetlobe: toplo bela/nevtralno bela/hladno bela;
barvna temperatura: barvna temperatura 3000-6500 K, stopenjska in brezstopenjska
nastavitev z daljinskim upravljalnikom;
funkcija reguliranja svetlosti z daljinskim upravljalnikom: 20/50/100-odstotna nastavitev
svetlosti in brezstopenjsko reguliranje
svetlosti.
Funkcija spomina: Ce izklopite svetilko s stenskim stikalom ali daljinskim upravljalnikom,
ostanejo nazadnje uporabljene nastavitve shranjene do naslednjega
vklopa.

Funkcija noc¢ne lucke in funkcija ¢asovnika.

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
LED-svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenjati le usposobljen strokovn-
jak.

=

A VARNOSTNA OPOZORILA:

. ﬂSamo za uporabo v zaprtih prostorih.

. MontaZo te naprave mora izvesti kvalificiran elektricar.

. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.
. Ta svetilka je primerna za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.

. Pred montazZo se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuceno.

. Naprave med delovanjem v nobenem primeru ne smete premikati.

. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

8. Svetlobni vir in gonilnik te svetilke lahko ob koncu njunih Zivljenjskih dob zamenja strokovno
usposobljena oseba.

9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunanji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe
zamenijati izklju¢no proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

NOoO U WN

10. wmm Pomen precrtanega smetnjaka: Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodin-
jske ali komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede
obstojecih zbirali$¢ se obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne naprave odlozite na
odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno
verigo. To je skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

11. Baterije, ki jih vsebuje ta izdelek, je treba v skladu z lokalnimi predpisi pravilno zavredi ali
reciklirati.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Stralle 59

97084 Wiirzburg, Nem¢ija A
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Upravljanje z infrardec¢im daljinskim upravljalnikom

Gumb

Funkcija

Vklop/izklop

®

Q

©

®

Preklop med toplo belo, nevtralno belo in hladno belo

svetlobo

Casovnik: Enkraten pritisk — lu¢ utripne enkrat in se nato po
30 minutah avtomatsko izklopi.
Ponoven pritisk — lu¢ utripne dvakrat in funkcija ¢asovnika je

deaktivirana.

Poveéanje/zmanj$anje svetlosti

Povi$anje/zniZanje barvne temperature

Stopnje svetlosti: 20/50/100 %

®®
®®ce

Nocna lucka

©-@

Gumbi za toplo belo, nevtralno belo in hladno belo svetlobo

Vstavljanje, odstranjevanje in menjava baterij AAA (niso prilozene)

MENJAVA BATERL

1. Prostor za baterije odprete tako, da odstranite pokrov.
2. Vstavite nove baterije v prostor za baterije. Pazite na
polarnost (+ / -). Uporabite izklju¢no nove baterije.

3. Zaprite prostor za baterije.

VARNOSTNA OPOZORILA: Ne uporabljajte starih in novih
baterij skupaj.

E Baterije se morajo v skladu z lokalnimi predpisi
pravilno zavreci.

Nadomestni deli
Oznaka Sestavni del Stevilka artikla
A = H x4 47600057-01
B 3 x 4 47600057-01
C x2 47600057-01




HU: MENNYEZETI LAMPA HASZNALATI UTMUTATO
FIGYELEM! A termék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa
el ezt a hasznalati utmutatét, és 6rizze meg kés6bbi
hasznalatra.

MUSZAKI ADATOK
Cikkszam:

Névleges értékek:
Taviranyito:

Szerelési méd:

Aramiités elleni védelmi osztaly:
Védettségi fokozat:

Funkcidk:

szinhémérséklet:
szinhémérséklet:

dimmelési funkcid taviranyitéval:
Memdria funkcio:

Ejszakai fény és id6zitS funkcid.

novel

230-240 voltos valtéaram, 50 Hz, max. 74 wattos
Infravoros jel, a taviranyitd hatétavolsaga kb. 3 m,

2 db AAA elem, 1,5 voltos egyenaram (nem tartozék).
mennyezeti ldmpa

|. osztaly

P20

Be-/ kikapcsolas fali kapcsoldval vagy taviranyitéval;
melegfehér /semleges fehér /hidegfehér;
Szinh6mérséklet 3000-6500 K, fokozatosan és fokozatmen
tesen allithatd taviranyitéval;

20/50/100% fényerSbedllitas és fokozatmentes dimmelés;
Ha a ldmpat a falikapcsoldval, vagy taviranyitéval kikapcsoltak,
akkor a legutdbbi beallitasok a kovetkezd bekapcsoldsig
elmentésre kerilnek.

A lampa az E energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.

A LED izz6t és a LED meghajtot kizardlag szakképzett személy cserélheti ki.

A FIGYELMEZTETESEK:

. ﬁCsak beltéri hasznélatra.

">

. A készlléket szakképzett villanyszerelonek kell felszerelnie.
. Az dramtés és szivargo aram elkerilése érdekében ne haszndlja nedves kornyezetben.
. Ez a lampa kozvetlenll normal gyulékonysagu feliiletekre szerelhetd.

. A készlléket mlikodés kdzben tilos mozgatni.
. A'ldmpa kizardlag rendeltetésszerl hasznalatra szolgal. A ldampan mddositésa tilos.
. A ldmpa fényforrasa és meghajtdja az élettartam végén szakképzett személy altal cserélhet.

1
2
3
4
5. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az aramellatast lekapcsolta.
6
7
8
9

. A kockazatok elkerilése érdekében a sérilt flexibilis kdbelt és a vezetéket csak a gyarto, az
értékesit6 vagy egy képzett szakember cserélheti ki.

10. wam Az athuzott kuka piktogram jelentése: Az elektromos késziiléket nem szabad a haztartasi
hulladékba dobni. Adja le a lakéhelye szerinti gy(ijt6helyen. A gyljtShelyekrél a helyi 6nkormanyzat-
nal tdjékozddhat. A nem megfelel§ artalmatlanitas soran veszélyes anyagok kerilhetnek a
kérnyezetbe, ami kdros az egészségre.

11. A termékben talalhaté elemet a helyi el6irdsoknak megfelel6en kell drtalmatlanitani vagy

Ujrahasznositani.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Németorszag
K6z6sségi adészam: DE279448078
www.xxxlutz.com
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Infravoros taviranyitoval vezérelhetd

Parositas

funkcio

@

Be-/kikapcsolas

@

Valtas meleg fehér, semleges fehér és hideg fehér k6zott

®

®

Q

1d6zit6: Nyomja meg egyszer - a lampa egyszer felvillan,
majd 30 perc elteltével automatikusan kikapcsol.
Nyomja meg ujra - a ldmpa kétszer villog, és az id6zit6
funkcio kikapcsol.

©

Fényerd ndvelése/csokkentése

Szinhémérséklet ndvelése/csokkentése

Fényeré&fokozatok 20/50/100%

®
®®
®®ge

Ejjeli fény

Gombok a meleg fehér, semleges fehér és hideg fehér

beadllitdsahoz

AAA elemek (nem tartozék) behelyezése, eltavolitasa és cseréje

ELEMCSERE

1. A fedél eltavolitasaval nyissa ki az elemtartd rekeszt.

2. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartéba. Ugyeljen a
helyes polaritasra (+ / -). Csak hasznalaton kiviili elemeket
hasznéljon.

3. Zarja be az elemtartot.

FIGYELMEZTETESEK: Ne kombinaljon régi és (j elemeket.

EAZ elemeket a helyi eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.

Pétalkatrészek
Kod Alkatrész Cikkszam
A =D x4 47600057-01
B () x 4 47600057-01
C X2 47600057-01




HR: UPUTA ZA KORISTENJE STROPNE SVJETILIKE

POZOR! Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte uputu
za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 47600057-01

Nazivne vrijednosti: 230 - 240 V izmjeni¢na struja, 50 Hz, maks. 74 W

Daljinski upravljac: infracrveni signal, domet daljinskog upravljaca: cca 3 m.
2 baterije AAA, 1,5 V istosmjerna struja (nije isporuc¢eno uz proizvod).

Vrsta montaze: stropna svjetiljka

Klasa zastite protiv strujnog udara: klasa |

Stupanj zastite: P20

Funkcije svjetiljke: ukljucivanje/isklju¢ivanje pomocu zidnog prekidaca ili daljinskog upravljaca;

boje svjetla: toplo bijela / neutralno bijela / hladno bijela;

temperatura boje: temperatura boje 3000 - 6500 K, stupnjevito i nestupnjevito podesavanje
pomodu daljinskog upravljaca;

funkcija prigusivanja pomocu daljinskog upravljaca: 20/50/100 % podesavanje svjetline i

nestupnjevito prigusivanje;
Memory funkcija: Ako iskljucite svjetiljku pomocu zidnog prekidaca ili daljinskog upravljaca,

posljednje koristene postavke ostaju spremljene do sljedeceg ukljucivanja.
Nocno svjetlo i timer funkcija.
Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.
LED Zarulju i LED pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

AUPOZORENJA:

1. ﬂ Samo za unutarnju uporabu.

2. MontaZu ovog uredaja mora izvrsiti kvalificirani elektricar.

3. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruZenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.
4. Ova svjetiljka je pogodna za izravnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

5. Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.
6
7
8

Z

. Ne pomicite uredaj tijekom rada.

. Svjetiljka se smije koristiti isklju¢ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

. Zarulju i pokretac ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no
kvalificirana osoba.
9. Kako biste izbjegli rizike oSteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti isklju¢ivo
proizvodac, njegov prodajni partner odn. slicno kvalificirana osoba.

10. m Znacenje simbola prekriZene kante za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u
nerazvrstani komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za vise
informacija o dostupnim sabirnim centrima obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektricni
uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u
prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.

11.E Baterija sadrZana u ovom proizvodu mora se pravilno zbrinuti ili reciklirati u skladu s
lokalnim propisima.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Deutschland A
UID: DE279448078
www.xxxlutz.com A. A
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Upravljanje pomocu infracrvenog daljinskog upravljaca

—®

Q

N

®

Uparivanje | Funkcija
® UKIj./isklj.
@ Prelazak izmedu tople bijele, neutralno bijele i hladne bijele
@ Timer: Jedanput pritisnuti - svjetlo treperi jedanput, a zatim
se automatski iskljucuje nakon 30 minuta.
Ponovno pritisnuti - svjetlo treperi dvaput, a timer funkcija
je deaktivirana.
@@ Povecdanje/smanjenje svjetline
@@ Poveéanje/smanjenje temperature boje
Stupnjevi svjetline: 20/50/100 %
® Nocno svjetlo
@9-G | Tipke za toplu bijelu, neutralno bijelu i hladnu bijelu

Umetanje, vadenje i zamjena baterija AAA (nije isporuceno uz proizvod)

ZAMIJENA BATERIE

1. Otvorite pretinac za baterije uklanjanjem poklopca.

2. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije. Obratite
pozornost polove (+ / -). Koristite isklju¢ivo nekoristene
baterije.

3. Zatvorite pretinac za baterije.

UPOZORENJA: Ne kombinirajte stare i nove baterije.

E Baterija se moraju pravilno zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima.

Zamjenski dijelovi
Kod Sastavni dio Broj artikla
A = H x4 47600057-01
B () x 4 47600057-01
C X2 47600057-01




BG: UHCTPYKL MU 3A EKCNJTIOATALIMA HA TAMINA 3A

TABAH
BHMMAHME! Npean ynotpeba Ha npoAyKTa BHUMATE/THO

npouyeTteTe T€3U MHCTPYKLUM 32 €KCNI0aTaumsa U rm
3anaseTe 3a NO-KbCHO NON3BaHe.

TEXHUYECKN XAPAKTEPUCTUKU

ApTUKYNIEH HoOMep: 47600057-01
HomuHanHu ctoiHocTU: 230-240 V npomeHnus ToK, 50 Hz, makc. 74 W
[OWCTaHUMOHHO ynpaBieHue: MHbpayepBeH cMrHan, 06xBaT Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHWeE:

0K0/10 3 M. 2 6pon 6aTepmn AAA, 1,5V nocTosHeH ToK (He ca
BK/IIOYEHU B KOMIM/IEKTA).

Bna moHTax: namna 3a TaBaH

Knac Ha 3awuTa cpely TOKOB yaap: Knac |

Buga 3awmra: 1P20

®PyHKLUMM Ha namnaTa: Bk/touBaHe/M3KI0YBaHE Ypes3 CTEHEH KIHOY MW ANCTaHLMOHHO
ynpaBneHue;

LiseToBe Ha cBeT/IMHaTA: Tonno 6510 / HeyTpanHo 600 / cTyaeHo 6ano;

LiBeTHa TemnepaTypa: uBeTHa Temnepatypa 3000-6500 K, HacTpolika Ha cTeneHun uam
NJaBHO Ypes ANCTAHLMOHHO ynpaBaeHue;

PyHKLMA AMMUMpPaHe Ypes ANCTAaHLUMOHHO yrpaB/ieHue: HacTpoWiKa Ha apkocTtTa 20/50/100 % n

NAaBHO AUMUPaHE;
PyHKUMA NameT: Korato namnara ce U3KnUm Ypes CTeHEH KoY Uau

[ANCTAHLMOHHO ynpas/ieHne, NOCNeAHO U3NON3BAHUTE HACTPOMKM
Ce 3ana3BaT [0 CNeABaLLOTO BKAIOYBAHE.

®YHKLMA HOLLHA CBET/IMHA U Talimep.

JlamnaTa cbAbpiKa CBETIMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiHa epekTMBHOCT E.

LED KpywkuTe u LED apaiiBepute TpabBa Aa ce CMEHAT camo OT

KBanMoULMpPaH cneyuanmuct. &

@@ SR
NPEAYNPEXAEHMA: orycl >

1. ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo.

2. MOHTaXbT Ha TO3M ypes TpAbBa Aa ce U3BBPLUM OT KBaMULMPAH eNEeKTPOTEXHMK.

3. He n3non3saliTe namnaTa BbB BAaXKHA cpesa, 3a Aa u3berHere yTeUkn Ha TOK U TOKOBY yaapu.
4. Tasu Namna e NoAxXoAALLA 33 AMPEKTEH MOHTaX BbPXY MOBBPXHOCTU C HOPMA/IHa 3anajIMMOCT.
5. MNpeayn moHTax ce ybenerte, Ye 3aXxpaHBAHETO € TOK € MPeKbCHATO.

6. YpeabT He TpsibBa Aa ce mecTu No Bpeme Ha paborTa.

7. Namnata e ogobpeHa 3a M3non3BaHe camo Mo npeaHasHayYeHve. Bcakaksu npomeHn ca
3abpaHeHu.

8. KpyLKaTa 1 apaiiBepbT Ha Tasu Jlamna moraT Aa ce CMEHAT OT KBafMPULMpPaH Creumnanunct B Kpas
Ha eKCna0aTaLMOHHUA UM CPOK.

9. 3a fa ce n3berHaT pMCKoOBe, B C/ly4ail Ha NOBPea BbHLUHUAT MbBKaB Kabesn nnun kabensT Ha
namnaTta TpAbBa Aa ce NOAMEHAT Camo OT NPOU3BOAUTENS, HETOBUA AUCTPUBYTOP UK ILE C
nopo6bHa Keanudukaums.

10. [ 3HauyeHuWe Ha 3auepKHaTMA KOHTeliHep 3a 0TnaAbLK: He M3XBbpAIAliTe eNeKTpUUecKn ypeam
B HECOPTMPaHWUTE BUTOBM OTMAAbLM, @ M3MO/I3BaTE NYHKTOBE 3a Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNagbum.
O6bpHeTe ce KbM 0BLMHCKaTa aAMMHUCTPALMA 38 MHGOPMALLMA OTHOCHO HA/IMYHUTE NYHKTOBE 3a
cbbupaHe. AKO e/IEKTPUYECKM Ypeam Ce U3XBbPJIAT Ha CMETULLA, BPEeAHW BELLECTBA MOXe A3
nonagHaT B No4no4YBeHUTe BOAMW U MO TO3U HaYMH B XpaHUTeiHaTa Bepura. ToBa Bpeaun Ha BaweTto
34paBe U 61arocbCTosHME.

11. BaTepuATa, CbAbpKaLLA Ce B TO3M NPOAYKT, TpA6Ba Aa 6bae U3XBbP/IEHA MU PeLMKAMpaHa
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopesbu.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland (Biopubypr, FepmaHus) A
WH no 344C: DE279448078 c € A A ﬁ
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|

info@xxxlutz



47600057-01 Montage:

§ OFF

- D )




YnpaeneHue upes UHPpauepBeHo AUCTAHLUOHHO ynpaBaeHue

byToH

PyHKUMA

BKkn./U3kn.

©

®

[

MNpeBKAlOUBaHe meKAy Tonio 6a10, HeyTpanHo 6a10 u

cTyaeHo 6ano

Taiimep: HaTUCHeTe BeAHDbXK — CBET/IMHATA MUra BEAHDXK U
cnep, 30 MUHYTH Ce U3K/I04YBA aBTOMATUYHO.
HaTtucHeTe OTHOBO — CBET/IMHATa MUra ABa NbTU U

dpyHKUMATa Talimep ce feaKTuBupa.

YBenuuasaHe / HamansBaHe Ha APKOCTTa

VBenMuaBaHe/ HamansBaHe Ha uBeTHaTa Temnepartypa

CreneHu Ha apkoct: 20/50/100 %

®®
SNEle

HowHa cBeTanHa

©-@

ByTOHM 3a Tonno 6an10, HeyTpaaHo 6510 U cTygeHo 6ano

MocTaBAHe, U3BaXKAaHe U cmAHA Ha AAA 6aTepunTe (He ca BKIOYEHU B KOMM/IEKTA)

CMAHA HA BATEPUUTE

1. OTBOpETE OTAENEHMETO 33 HAaTEPUK, KAaTO MaxHeTe
NOKpUTHETO.

2. NocTaBeTe HOBWUTe BaTepum B OTAENEHUETO 33 HaTepun.
O6bpHeTe BHMMaHKWe Ha noaspHocTTa (+/ -).
M3nonsBaite camo HoBu BaTepuu.

3. 3aTBOpeTe oTAeNeHneTo 3a baTepuu.
MPEAYNPEXOEHWUA: He cmecBaitTe cTapu v HOBM
6aTtepun.

E BaTepuunTe TpabBa Aa ce U3XBBPAAT N0 Hag/IeKeH
pea B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu.

PesepBHM yactn
Kop, KomnoHeHT ApTUKyNEeH Homep
A = H x4 47600057-01
B 3 x 4 47600057-01
C x2 47600057-01




RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU PLAFONIERA

ATENTIE! Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni
inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru consultar-

ea ulterioara.

DATE TEHNICE

Numar articol: 47600057-01

Valori nominale: 230-240 V curent alternativ, 50 Hz, max. 74 W

Telecomanda: semnal infrarosu, raza de actiune a telecomenzii: cca 3 m.
Necesita 2 baterii AAA, 1,5V curent continuu (nu sunt incluse).

Mod de montare: plafoniera

Clasa de protectie impotriva electrocutarii: clasal

Grad de protectie: P20

Functiile Iampii: pornire/oprire prin intrerupator de perete sau telecomanda; culori
lumina: alb cald / alb neutru / alb rece;

temperatura culorii: 3000-6500 K, reglare in trepte sau continua prin telecomanda;

functie de dimare cu ajutorul telecomenzii: setare a luminozitatii 20/50/100 % si reglare

continua a intensitatii luminoase;

Functie de memorie: Cand lumina este oprita folosind un intrerupator de perete sau o
telecomandd, ultimele setari utilizate sunt salvate pana la urmatoarea
aprindere.

Functie de lumina de veghe si temporizator.

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica E.
Becurile LED si driverele LED pot fi inlocuite numai de catre un specialist
calificat.

AAVERTISMENTE

1. ﬁDesﬁnat exclusiv uzului in interior.

2. Montarea acestui produs se va realiza doar de catre un electrician calificat.

3. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electro-
cutarii.

4. Acest corp de iluminat este potrivit pentru montarea directa pe suprafete in mod normal
inflamabile.

5. Inainte de montare, asigurati-va ci alimentarea electrica a fost intrerupta.

6. Este interzisd mutarea aparatului in timpul functionarii.

7. Lampa trebuie utilizatd numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.
8. La sfarsitul duratei sale de viatd, sursa de lumina si driverul acestei lampi pot fi inlocuite de un
profesionist calificat.

9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul lampii vor fi inlocuite in caz de
deteriorare doar de cdtre producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare.

10. a Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreund cu
gunoiul menajer nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei
dumneavoastrad locale pentru a afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile
electrice si electronice ajung la groapa de gunoi, substante periculoase pot ajunge in panza freatica
si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate poate fi astfel afectata.

11. Bateria continutad in acest produs trebuie eliminata corespunzator sau reciclata in
conformitate cu reglementdrile locale.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Germania A
CIF: DE279448078
www.xxxlutz.com A A
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Control prin telecomanda cu infrarosu

Cuplare Functie

— @ @ Pornire/oprire

Q

se va stinge automat dupa 30 de minute.
Apasati din nou - lumina va clipi de doua ori, iar functia
temporizatorului va fi dezactivata.

Mareste/reduce luminozitatea

N

Mareste/reduce temperatura de culoare

Trepte de luminozitate: 20/50/100 %

®
®e
®@e

Lumina de veghe

-O
@ Comutare intre alb cald, alb neutru si alb rece
@ @ @ Temporizator Apasati o data - lumina va clipi o data si apoi
\_/

-@ Taste pentru alb cald, alb neutru si alb rece

Introducerea, scoaterea si inlocuirea bateriilor AAA (nu sunt incluse)

TNLOCUIREA BATERIEI

1. Deschideti compartimentul pentru baterii prin
indepartarea capacului.

2. Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru
baterii. Acordati atentie polaritatii (+ / -). Folositi doar
baterii noi, neutilizate.

3. Inchideti compartimentul pentru baterii.
AVERTISMENTE Nu amestecati bateriile noi cu bateriile
vechi.

E Bateriile trebuie eliminate Th mod corespunzator, in
conformitate cu reglementdrile locale.

Piese de schimb
Cod Piesa componenta Numar articol
A =D x4 47600057-01
B 3 x 4 47600057-01
C x2 47600057-01




SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA PLAFONJERU

PAZNJA! Molimo Vas da pre upotrebe pailjivo procitate
ovo uputstvo za upotrebu i sauvate ga za kasnija

koris¢enja.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 47600057-01

Nominalne vrednosti: 230-240 V naizmenicne struje, 50 Hz, maks. 74 W

Daljinski upravljac: infracrveni signal, domet daljinskog upravljaca: cca 3 metra. Potrebne su
2 AAA baterije, 1,5 V jednosmerne struje (nisu sadrzane u pakovanju).

Vrsta montaze: plafonjera

Klasa zastite od strujnog udara: klasa |

Vrsta zastite: IP20

Funkcije lampe: ukljucivanje/iskljucivanje pomocu zidnog prekidaca ili daljinskog
upravljaca;

Boje svetlosti: toplo bela / neutralno bela / hladno bela;

Temperatura boje: temperatura boje 3000—6500 K, postepeno i bestepeno podesavanje
pomocu daljinskog upravljaca;

funkcija prigusivanja pomocdu daljinskog upravljaca: 20/50/100 % podesavanje jaline svetlosti i

bestepeno dimovanje;
Funkcija memorisanja: Kada se lampa iskljuci pomocu zidnog prekidaca ili daljinskog upravljaca,

poslednja koriséena podesavanja se Cuvaju do sledeceg ukljucivanja.
Funkcija no¢nog svetla i tajmera.
Lampa sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.
LED sijalice i LED drajvere sme da zameni samo kvalifikovano strué¢no lice.

A UPOZORENJA:

1. ﬂSamo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

2. Ovaj uredaj mora da montira kvalifikovani elektricar.

3. Lampu nemojte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih
udara.

4. Ova lampa je pogodna za direktnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

5. Pre montaze proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

6. Uredaj se tokom rada ni u kom slu¢aju ne sme pomerati.

7. Lampu koristite iskljucivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrSenje bilo kakvih izmena.

8. Sijalicu i drajver ove lampe mozZe na kraju njihovog Zivotnog veka zameniti kvalifikovani stru¢njak.
9. U cilju izbegavanja rizika, a u slucaju ostecenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika
svetiljke, zamenu sme da vrsi iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili sli¢no kvalifikova-
no lice.

=

10. ‘=mm Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni
otpad, vec koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi
u vezi sa raspoloZivim mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na
deponije, opasne materije mogu dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To
narusava vase zdravlje i blagostanje.

11.K Baterija koja se nalazi u ovom proizvodu mora se pravilno odloziti ili reciklirati u skladu sa
lokalnim propisima.
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Upravljanje putem infracrvenog daljinskog upravljaca

—®

N

®

[
By

Taster

Funkcija

uklj./isklj.

Prebacivanje izmedu toplo bele, neutralne bele i hladne bele

Tajmer: Pritisnuti jednom - svetlo treperi jednom, a zatim se
automatski isklju¢uje nakon 30 minuta.

Pritisnuti ponovo - svetlo treperi dva puta i funkcija tajmera
se deaktivira.

poveéanje/smanjenje jaéine svetlosti

poveéanje/smanjenje temperature boje

stepeni jacine svetlosti: 20/50/100 %

®e
®@e

Nocno svetlo

©-®@

Tasteri za toplo belu, neutralno belu i hladnu belu

Stavljanje, vadenje i zamena AAA baterija (nisu sadrzane u pakovanju)

ZAMENA BATERUE

1. Otvorite odeljak za baterije tako Sto ¢ete skinuti
poklopac.

2. Stavite nove baterije u odeljak za baterije. Obratite
paznju na polaritet (+ / -). Koristite samo nekoris¢ene
baterije.

3. Zatvorite odeljak za baterije.

UPOZORENJA: Nemojte kombinovati stare i nove baterije.

E Baterije moraju biti pravilno odloZene u skladu sa
lokalnim propisima.

Rezervni delovi

Kod

Broj artikla

47600057-01

47600057-01

BEZ= x2

47600057-01




FR : MODE D’EMPLOI POUR PLAFONNIER

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement ce mode d’em-
ploi avant d’utiliser le produit et conservez-le pour toute

consultation ultérieure.

DONNEES TECHNIQUES

Numeéro d'article : 47600057-01

Valeurs nominales : 230-240 V courant alternatif, 50 Hz, max. 74 W

Télécommande : Signal infrarouge, portée de la télécommande : env. 3 m. 2 piles AAA,
1,5 V courant continu (non fournies).

Type de montage : plafonnier

Classe de protection contre les chocs électriques : classe |

Type de protection : 1P20

Fonctions de la lampe : Marche/arrét a I’aide de 'interrupteur mural ou de la télécommande ;

couleurs de lumiére : blanc chaud / blanc neutre / blanc froid ;

température de couleur : Température de couleur 3000-6500 K, réglage par paliers et continu a
I"aide de la télécommande ;

fonction variateur via la télécommande: Réglage de la luminosité a 20/50/100 % et variation

continue ;
Fonction mémoire : Lorsque la lampe est éteinte a I'aide de 'interrupteur mural ou de la

télécommande, les derniers réglages utilisés restent mémorisés
jusqu’au prochain allumage.
Fonction veilleuse et minuterie.
La lampe contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique E.
Les modules LED et les pilotes LED ne doivent étre remplacés que par un @
professionnel qualifié. @
Y

AAVERTISSEMENTS; @

1. ﬂUniquement destiné a un usage en intérieur.

2. l'installation de cet appareil doit étre effectuée par un électricien qualifié.

3. N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide afin d'éviter les fuites de courant et les
chocs électriques.

4. Cette lampe est adapté a un montage direct sur des surfaces normalement inflammables.

5. Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée.

6. L'appareil ne doit en aucun cas étre déplacé pendant son fonctionnement.

7. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a I'usage prévu. Toute modifica-
tion est interdite.

8. Ala fin de leur durée de vie, I'ampoule et le pilote de ce luminaire peuvent étre remplacés par une
personne qualifiée.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit
étre remplacé exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.

10. ‘o Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets
ménagers non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour
connaitre les points de collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des
décharges, des substances dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la
chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre bien-étre.

11. La batterie contenue dans ce produit doit étre éliminée ou recyclée conformément aux
réglementations locales.
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Commande via télécommande infrarouge

dun

Couplage

Fonction

®

@

Marche / arrét

@

Commutation entre blanc chaud, blanc neutre et blanc froid.

®

®

Q

©

Minuterie : Appuyer une fois : la lumiére clignote une fois
puis s’éteint automatiquement aprés 30 minutes.
Appuyer de nouveau : la lumiére clignote deux fois et la
fonction minuterie est désactivée.

Augmenter / réduire la luminosité

Augmenter / réduire la température de couleur

Niveaux de luminosité : 20/50/100 %

®
®e
®@e

Veilleuse

©-®@

Touches pour blanc chaud, blanc neutre et blanc froid

Mise en place, retrait et remplacement des piles AAA (non fournies)

REMPLACEMENT DES PILES

1. Ouvrez le compartiment a piles en retirant le couvercle.
2. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment des
piles. Respectez la polarité (+ / -). Utilisez exclusivement
des piles neuves.

3. Fermez le compartiment a piles.

AVERTISSEMENTS : Ne mélangez pas les piles neuves et les
piles usagées.

E Les piles doivent étre éliminées conformément a la
réglementation locale.

Piéces de rechange
Code Composant Numeéro d'article
A =D x4 47600057-01
B 3 x 4 47600057-01
C x2 47600057-01




